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PL -Montaz powinnien byé przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. Ien q rt
. DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, =
1 da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
|EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
) instructions, otherwise there may be danger of use.
" CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
mize dojit k nebezpedi pouZiti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s inStalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
mozZe existovat nebezpetenstvo pouzitia.
RU- YcraHoBka QOM#KHA BRINONHATECA B COOTBETCTBUKM € MHCTPYKLMAMK NPOW3BOAMTENA NO
YCTAHOBKE, B MPOTMBHOM CIYYAE MOMET BOZHMKHYTE ONACHOCTE MCNONL30BaHMA,
SRB- WHcTanaumjy Tpeba uasecTn y cknagy ca ynyTcTEMMA 33 yrpagky npowssofada,
jep y cynpoTHOM moxe gohM 00 onacHocTW of ynoTpebe.
HR- Instalaciju treba izvaditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
mozZe dodi do opasnosti od uporabe.,
HU- A telepitest a gyarto telepitési itmutatoja szerint kell elvegezni, kilonben a hasznalat
veszélye all fenn.

120 min

ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogmmble nHcTpymenTel/ Potreban alat/ Szereléshez sziikséges szerszamok
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

E - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE. 01._01] 1900,0 | 1400 | 220 1 2/3
CZ - ROZMERY PRVKU. 0102 | 1900,0 | 1400 | 22,0 1 213
SRB - DIMENZIJE ELEMENATA. ng ) SN]9SN o0 10
HR - DIMENZIJE ELEMENATA. 04 11| 9120 | 2350 160 1 a3
HU - A BUTORELEMEK MERETEL 04 12 | 9120 | 3260 16,0 1 213

07_11| 1080 | 3890| 220 1 13

07_12 | 1080| 3800| 220 1 113

07.21| 18700 | B00| 250 2 213

07.51] 9120| 700| 160 1 213

08 21| 9345| 2100| 160 1 13

08 22 | 9535| 2100 16,0 1 113

08 41| 19000 | 2480 | 16,0 1 213

09_11| 5000 1800 16,0 2 213

09_12 | 5000| 1800| 16,0 2 213

09 21| 8845| 1800| 16,0 1 213

0922 8675| 1800| 160 1 213

10_21| 894,5| 5000 3,0 1 113

10 22 | 8775 5000 3,0 1 113

11_11] 18820 | 700| 16,0 3 213

14 11| 9580 | 3900 | 220 1 113

14 21| 9580 | 3900| 220 1 113
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Prosze sprawdzi¢ kompletnosé okué przed montazem

Prosim zkontrolujte Uplnost konektor( pred instalaci
Prosim skontrolujte Gplnost konektorov pred instalaciou

Bitte (iberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage Prije montaze provjerite cjelovitost okova

Please check the completeness of the fittings before assembly Pre postavljanja proverite kompletnost okova

MoxanydcTa, NpoBepsTE KOMNEKTHOCTE (hYPHUTYPEI Nepeq YCTaHOBKOW Kérjlk, ellendrizze a szerelvények teljességét a szerelés elbtt
WO-12 3/32
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PL

Zasady uiytkowania mebli:

1. Meble powinny by uivikowane zgodnie 2 ich preeznaczeniem.

2. Meble naleryv uiytkowad pormieszezeniach suchveh. zamkniervelh i
raberpiecronych preed sekodliwymi wphbrwami atmosferyernym oraz
bezposrednim dzialapiem promieni steneczoveh

Mebl nie naleiy ustaw iac w odleglosct mniejsee) nii pol metra od cevnnych
grzcjnikiw,

4, Wymagane jest rowne wypoziomowenic, ustawicniz mehli na stabilnym
podioz.

Sposth mantazu mehli, ilogé elementdw i akcesoridw nierbednych do montaiu
okreila karta intormacyina znajdujaca sie w opakeowanin danego typu webla.
chybu, #e meble zgodnis « fyveseniem Klienla sostaly doslarcrone smontowane.
W lym wypadku mstrukcje monlaiu nie sa albaczane do mebli

L i

e

6. Na powierschniach mebli me paledy stowiac preedmiotiw wilgotoych.
T. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowad dezwi na prowadsicach,

Konserwacja i cryszcrenie:

1. Powierzchnie wykonane » laminatu, orax lakierowane cevicid miekks thaning,

2. Do piclegnacji powierzehni nie nalegy stosowaé 2adoyel frodkéw chemiczoyel,
lub szorstkich Scierek

Sranowny klizncie, gdyby brakowato jakicjs crgici, lub bylaby nskodrona proseg
 oFnacryc na instrukeji montaZowej i preesiad rarem 7 reklamacyy. Jedeli
wsrkodrony element bedrie zamontowany na stale reklamagya nie bedrie urnana.

cZ

Zaklndy pouiivind mibytko

L MNabyvtek by meél byt pouzivan k uréendmu icelu

2. Mahytek by mél bt pougivan v mistnostech suchich, uzaviemich a chranénjch
pled skodlivemi povetroestnimi vlivy a pfed plimym shipefnim zéfenim.

A Mabytek by nemel bet postaven na mend ne? pul metun pied aktivodmi radidtory,

4. PoZadovane je nmisténl ndbyviky na stabiloim, vyvrovoandm povechu

SMavod na montaE nabytku poéet soutasti a prisludenstvi nezhyiného k monta#
uveden na informacnim lsw, nachizejicim se v obalu urceného ndbytku,
V' pipadé Fe na pfani rakaznika nabwtek byl dodin smontovany navod k montadi
se nepfipojuje.

&.Ma povreh ndbytku nepokladejle vihke predméty.

T.Po smontovanl pabytkn sefdit (vyroveat) dvele pomoci kolejnice.

Udrzba a ¢isténi:
L. Povrchz v lamina a lakované Gistit meékkym hadiikem.
2 KOdrike poveeln nepouzivejte Zidoe chemicks ltky ani hrubé hadiiky,

Vizeny zékazniku, v piipade ze clwbi nékterd fast nebo jsocu poitkozend oznadte
je v montiznich insirukeich a zaslelespolecns s reklamaci. Pokul poikosend &ist
bude na pevno smontovana, nebude s na ni vrtahovat reklamace.

DE

Regeln der Mibelbenutzung:

1. 1¥e Mibel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2 Dhe Mibel sollien in rockenen, geschlossenen und gegen den schiidlichen
witterungseinfluss sowic dic dirckte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiftzten
riumen benutzl werden.

3 Die Mibel sollen von den tatigen HeizkSrpern mindstens ein halbes Meter
entfernt werden.

4 E s ist ecforderlich. dass der Grund, wo die Mobel stebhen, gut nivelliert nad stabil
sl

5.De Artund Weise der Montage, Anzahl der Baureile und die Avsstattung, diz fiv
die Montage unentbebrlich ist, bestimml die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mabelstiickes befindet. Es sei den, die Mébel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinruge figt.

& Aul der Oberlliche der mobel darl man keine feuchien gegensiande siellen.

7. Mach dem Zusammenbaven der mébel sollte man die Tir an den Fibrungen

richlen

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flichen aus Laminat und lackierte oherflichen sind mil einem weichen Tuch 7u
reinigen.

2.Zur Pllege der Oberflfiche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischmcher verw endet werden,

Sehr geelwter Kunde, zollte ein Bauteil febhlen oder geschiidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte anf der Montageanweisung und Fusammen mit dem
Besclwerdebriet senden. Sollte das geschédigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nichl anerkannl.

WO-12
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Terms of use furniture:

1. Furniture should be used lor their intended purpose.

2 Furnifure should be used in dey, clozed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3. Furnimre should not be set at a distance of less than halt a meter of active
radialors.

4. The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base,

5. The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furnitre, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were deliversd
aszebled according to the customer wish, Assembly instructions are not artached
Lo furniture in this case.

6. Wel objects should nol be placed on surfaces of lurniture,

7 Doors on tracks should be adjusted alter assembling furmture.

Maintenance and cleaning:
LS5wfaces made of the laminate and lacquersd surfaces clean with a soft cloth
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear cuslomer. il anything parl 15 missing or damaged, mark it on the assembly
instruetion and sent to together with the claim, please, If the damaged item iz
permancntly mounted. than the complaint will not he considered.

SE

FLiakludy pouiivania nabyvikuo:

L. Mibviok pouzivajie k uréenému uéelu.

2 Mabytak poufivajte v suchej, nzatvorene) & chranenc pred dkodlivinmi
povelernosinymi vplyvini miestnostl, chrafite pred priamym slnecnyvm Ziarenim.

3 Mihwvtok by nemal bat” postaveny na menej ne# pol metra pred aktivnymi
radiatormi.

4 Nabwtok postavte na stabilny vyrovoany povich

5 MNévod pa montdE nabwtky poter si¢ast a prislufenstva nevyhnutného k montédzi,
Je uvedeny na informacnom liste nachadzajicom sa v ohalc uréeného nabytim,
W opripad, Ze na prianie zdkazoika bol pabytok dodany zmontovany, nebude nivod
suéaston balenia.

6Ma povrch nabyikn, nepokladaje vihke predmety.

7.Po ymontovant mibytku nastavie dveres pomocou kolajnice.

Udriba a Eislenie:
L. Povechy z laming a lakované éistf’ méikkou haondrickou.
2. Prehidezbu povechu nepouzviagte Zadone chemicke 1itky ani hrubé handncky.

Vareny rakaznik, v pripade. 7o chyvhajn niektoré Cast, alebo s poskodene, oznacte
ich v mentaZzuyeh indtrukeideh apodlite spolodne s reklamdcion, pokial poikodend
Casl’ bude napevno smontovand, nebude @ Ao reklamacia veCahoval

RU

Tiparmra ¥X012 33 Mefe Thi

l.M{:ﬁﬁ.‘lhm Hﬁfﬁ'.l’?ﬂ'.lf[i!.‘r‘ll‘l' HCTNTRAORATR B COOTRECTCTRAN C© & d}}'HKf[i!DHM‘EhHh‘IM
HiIGHAMEHHEM .

Z.MCE..“._'JJ-: ADIHHE FECILIFATHPOREThUH B CYXUX 3AKPBITR X 1 S EH HE X O
BosaciicTeNg ATMOCHCPHETY  VCIOBIIT 11 MPAMEE COMHCTHRE TV
HOMELIELIHNEX,

3 mefen Helb3d YeTANABMIBATE Omtae 50 ¢M 0T 0TOMOTILILE NPHOOPOE.

A4 pefiyerci YoTAHORER MeDEIH o VPORHID HA cTadimHed noRepxsocTIL

3.Cmocol MOHTAEA MeDell KoITuecTED eleMeHTOE HeoD 0 JIMEIX 118 MOHTAKA
CQUHPEACIEHCET HHCTRYKLILE
HAXOJAMIAACH B YIAKOBES JAEHOTO THNA MeOemil B cmyTac ol MoOeas mo
KA KEeilTa E‘].nl.'li.'l HOCTABIEA
cobpagHoiT THCTPYRIHT MORTAKA HC NRNTATACTIN.

. Henkas cTarRnTh Ha Mrﬁﬂﬂ'ﬁ. RITARMHRIC TI'_|'.IC,'E\1CTF|'I.

71 ncne morTa®ka Mefiem Beobxommo OTPCTYTHRORATh JRCPR Ha TETIRX.

PexoMeHIANEE MO YXOO¥Y H 0THCTRE.

111 OREPNILOCILE 15 _LHMBNATL 1 NOEPLUIBLE JLKOM O E L MALKOA IKALBID,

2,418 yxona 33 MORCPRHOCTRE HC HCTIOMRRORATE HIKAKHX XIMITTCCKHY CPClIcTR
HIH MepoXaGaTHX TRE oK.

¥Eagaedel KOHeHT B cIyIae ec/l He XBATAeT KAKOTO-HIGYIE ¥eMeHTa I 0
TOEPEATCH TPOCI. 0f0IHATITS ¢T0 Ha THCTPVEDI MOHTAEA I 0TOPABNTE HaM B
MZCTE ¢ OpeTeHsOci. ECTN moBpes ICHEHEET 2TEMeHT DYICT YeTAHOBICH-NIPeTeHS A
B DYACT MpHEHAHA.
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Régles d'utilisation dn mobilier :

1. L.e mahilier doit étre utilizé conformément & sa destination.

2 Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, ferme et protége des
influences atmosphengues nélastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas éwe placés a moins dun demi-métre de radiateurs
actils.

4. Une migse  niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface gwable,

3. La meéthode de montage des meubles, le nombre d'éléments o d'aceessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
l'emballage dun type de meuble donné, sauf st les meubles ont &t& liveds montés
conformement i la demande du client
Dans ce cas. los notices de montage ne sont pas fournics aves los meubles.

fi. W¢ poscz pas d'abjets mmides sur les surfaces des meubles.
7. Aprés avoir monté le menhle, ajnstez les portes sur les guides.

Entretien ef nettovage :
L. Les surtaces stratifiées et vernies doivent étre nettovdes avec o cliffon doux,
2. Pour I'entrelien des surfaces, nulilises pas de produils chimigues ou des chilfony

abrasifs.

Cher client, si une pidce est manquante ou endopumagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envover avec la réclamation. 5i
l'élément défectuenx est installé de fagon permanente, la réclamanion ne sera pas
acceplée,

SE

Regler fir miblernas underhill och rengiring:

1. Mablerna ska anvindas o sitt avsedda Gndamdl.

2.Méblerna ska anvindas 1 torra. shutna uirvmmesom ir skvddade mat skadlig
atmosfirisk paverkanoch direki solsirilning.

3.Miblerna bir inle placeras pa el avsland som dr mindre 8o en balv meler [rin
virmeelement.

4.Dct krivs en jAmn yta (med samma nivan), och placering av méblerna pé cit
stabilt underlag.

5.Monteringssitt av mihler, antal komponenter (delar) och tillbehir som dr
nidvandiga tOr montage anges pd informationskort som finns i fHrpackning 1o
enskild mobellyp. Om mibierna inle har levererals monterade pa kundens
begaran, | sddanr fall &r monteringsanvisningen inre bifogad méblerna,

(.1* mihlernas vtor bir man inte stilla vata foremdl.

7.Efter mablernas montering méste skipdbrarjusteras pd skenorna.

Milernas underhall och remgiiring:
1Y lor av laminal sami malade yior ska rengiiras med en myuk raza.
2 For yrans underhdll far man inte anvtnda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bista kund, om det saknas nédgon del, cller om den dr trasig, winligen markera det
pd installationsinstruktionsn och skickader tillsammans med ansdkan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, komumer klagoodlet
inte att bealkzas.

IR

Nafin uporabe namjestaja

I.Namjeitaj koristiti sukladno namjeni.

2 Wamjesta) mora se koristiti v mbim | zarvorenimprostorijama osiguranim od
stetnih vremenskih uvjeta lizravno g sunéevog rradenja.

ANamjesta) ne meZe se stavljati na razmaky od najmanje 50 cm od nkljuéenih
prejadil uredaja.

4.Tovraing na koju stavljate namjestaj mora biti niveliranai srabilna.

5 Madin montaZie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montaZn edreduju  upuie
Zd montady namyedtaja koje se nalazl nnutar ambalaZe. Ako se kupen namjeitaj
Ispoménje montiran, upute oisn ukljudene.

G.Ne stavljatl viaine predmete pa povriion narmjestaja,

T Nukon menlaze namjestaja regulicall vrata na vodilicam,

Odriavanje i fidfenje:
I.Povriine od laminata i lakirane éistiti mekom krpom.
2 Za odrfavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupel, u slucaju nedostatka il oiteéenja bilo kojeg Dijela, oxnadile ovaj
element u upulama ga meolaiu | podalilesajedno s reklamacijom.
ako je odtedeni element rajne montican, rellamacija nece se razmatmii.

WO-12
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Maéin koriféenja namettaja

1.Mamestaj treba da bude korigéen u skladn sa namenom.

2 Nameitaj mora da bude koristen u suvim i zarvorenim prostorijama zastidenim od
nepovolnih yremenskih nslova 1 direkine sunéeve svetlosh.

3 Namesraj ne moe da ede postavlien na wdaljenosti od pajmanje 50O cm od
ukijucenih uredaja za grejanje.

4 Nameitaj mora da bude postavljen na ravou i stabilow podlogu.

5.Macin postavljanja, broj delova i akeesorija neephodnih za postavljanje definise
upurstve za postavljanje namestaja koje se nalazi naotra pakicanja. Ove upurstve
se me odnaosi na namestaj koji je prema zelji kupea isporuéen u gotovom stanju.
1 ovom sludaju vputstvo nije vkljudeno v set namestaja.

G.Memajte stavljatl vlaZne predmere na povidin namestaja,

7.Makon postavijanja namestaja podesite wara na vodilicama.

Odr#avanje i fiséenje:
1.Povriine od laminata i lakirane Zistite mekanom tkaninom.
2. £a odrZzavanje poveding nemojte koristiti hemijska sredstva il abvazivoe krpe.

Paoitovani kupei, v slutaju nedostatka ili odtetenja bilo kojeg dela, cznadite ovaj
element v uputsivu 2a postavljane i poZalite zajedno sa reklamacyom.
Ako je ofteden element 1 rajno postavijen, reklamacija nece biti razmatrana.

His

Hasmdlatl ntmutatd

LA bitorokar rendeltetésiiknek megfeleléen kell hasznélni,

2.A butorokal az iddjirisi korilményvetal védett, zirt, szdrazhelvisdpekben kell
hasznalm ahol nincsenck kitéve a napsagarakkizvetlen hatasanak.

3.A butorokar a mikéds fitdberendezésekhez ne helvezzik fel méternél kisebb
tavol=Agra.

4. Fonlos, hogy a bitort stabi] alapzaton, seinthe allitva haseoaljak.

5.4 bilor dsszeszereléshes srilksépes ismereleked, az elemek mennyiséesl, &5 az
dsszcallitashoz sziikséges tartozckok listdjat az Gsszoszorclési utmutato
tactalmazza. mely az adort tipusth bitor ceoma goliziban taldlhatd, Abban az
esethen, ha a hitor & Vevi kérésénck megfelelten dzsresrerelve keriil
Teszallithsra, a britorhoz nincs mellékelve dsszeszerelési otmutato.

6.4 bilorok lelilelére ne helyessdink nedves lirgyakal.

T.A buitorok dsszeallitasit ktwvetten be kell allitani az ajrokat a kivetopantok
scgitségével.

Apolds és thsatiths

LA lamindle 63 lakkozon feltleteker puha rubdval tisztitsuk,

2 A [elilelek apolisihor ne hasmaljunk semmiféle vegyseer, vagy durva
tirldkendie.

Tisziclt Wésario, ha valamelyik bitorelem hianyvozna, vagvhibasan keriilne
ftadiasra. kértk jelilje azt be az dsezeszerelésititmutardban, £3 a reklamacidval
egviitt kildje el részinkre. amemnviben a hibis elem eredeti rendeltetési helvére
beszerelésre kertil, a rekiamdcidot nem 4ll médunkban elfogadni.

NE

Gebrniksregels voor menbels:

1.Meuhelz moeten worden gebruikt waarvoor e bedoeld zijn.

2 Meubels moeten worden gebruiks in een droge, pesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke wesrsinvioeden en direct zonkcht.

3.Plaats de mevbels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator,

4 Meubels moelen walerpas slaan op een slabiele ondergrond.

5.0¢ montagemethode on et aantal benodigde onderdelen en accesseires voor de
moniage blijken it het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de menbels naar wens van de Kant gemonteerd zijn geleverd. In dar geval
onrvangt v geen bandleiding,

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

T.Na monlsge van de meubels moelen de deuren op de geleiders worden alpesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.COpperviaklken van laminaat en met cen laklaag afnemen met cen rachte dock.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
rwe dosken.

Imdizn =1 een onderdee] ontbreekl of beschadipd i3, geel dit dan aan op de
montegehandleiding en stuur deze samen met uw Klacht op. Als het beschadigde
onderdee] permanent waordt gemonteerd, wordt de klacht nict ingewilligd.
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PL -Montaz powinnien byé przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
. W przeciwnym razie moze pojawic¢ sie niebezpieczenstwo uzytkowania. Ien rt
b DE- Die Installation sollte gem&B den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, q =
Y da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
|EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
| instructions, otherwise there may be danger of use.
" CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobee, jinak
muzZe dojit k nebezpeéi pouZiti.
SK- In3talacia by sa mala vykonavat v sulade s instalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
mdZe existovat nebezpetenstvo pouZitia.
RU- YcraHoBka QOMKHA BBINOMNHATLECA B COOTBETCTBUK € MHCTPYKUWAMK NPOW3BOAMTENA NO
YCTaHOBKE, B NPOTUBHOM CNYYaE MOMET BO3HUKHYTE ONACHOCTE MCNONL30BAHWA.
SRB- MHcTanaumjy Tpeba uaeecT y cknagy ca ynyTCTEMMA 3a yrpagky npouasofada,
jep y cynpoTHOM moXe Aofh 0o onacHoCTK of ynotpedbe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaéa, jer u suprotnom
moZe dodi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitest a gyarto telepitési Utmutatoja szerint kell elvegezni, killdnben a hasznalat
veszélye all fenn.

120 min

ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ HeoBxogmmele nHcTpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez szlikséges szerszamok
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.
DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.

CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbLI 3NEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - A BUTORELEMEK MERETEI.
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01, 01| 6120| 4830/| 160 1 112
01,02 | 6120 4830| 160 1 112
02 01| 14010 | 4840| 220 1 2/2
02 02 | 14010 | 4840| 160 1 2/2
04 11| 6120 | 4830 160 1 112
05 11 9095 | 4580 16,0 1 212
05_12 | 441,5| 4580| 160 1 1/2
08_11| 6290 | 4840 160 3 1/2
10_11| 13790 | 4110 3.0 1 2/2
1012 | 13790 | 2130 3.0 1 2/2
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Prosze sprawdzic kompletnosc okuc przed montazem

Bitte Gberprifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
NoskanyicTa, NPoBEPLETE KOMNNEKTHOCTE YPHUTYRE! NEpe)] YCTAHOBKOA
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Prosim zkontrolujte uplnost konektorh pfed instalacl

Prosim skontrolujte dplnost konektorov pred instalaciou

Prije montaze provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Keérjuk, ellendrizze a szerelvények teljességel a szerelés eldtt
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PL

Zasady uiytkowania mebli:

1. Meble powinny by uivikowane zgodnie 2 ich preeznaczeniem.

2. Meble naleryv uiytkowad pormieszezeniach suchveh. zamkniervelh i
raberpiecronych preed sekodliwymi wphbrwami atmosferyernym oraz
bezposrednim dzialapiem promieni steneczoveh

Mebl nie naleiy ustaw iac w odleglosct mniejsee) nii pol metra od cevnnych
grzcjnikiw,

4, Wymagane jest rowne wypoziomowenic, ustawicniz mehli na stabilnym
podioz.

Sposth mantazu mehli, ilogé elementdw i akcesoridw nierbednych do montaiu
okreila karta intormacyina znajdujaca sie w opakeowanin danego typu webla.
chybu, #e meble zgodnis « fyveseniem Klienla sostaly doslarcrone smontowane.
W lym wypadku mstrukcje monlaiu nie sa albaczane do mebli

L i

e

6. Na powierschniach mebli me paledy stowiac preedmiotiw wilgotoych.
T. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowad dezwi na prowadsicach,

Konserwacja i cryszcrenie:

1. Powierzchnie wykonane » laminatu, orax lakierowane cevicid miekks thaning,

2. Do piclegnacji powierzehni nie nalegy stosowaé 2adoyel frodkéw chemiczoyel,
lub szorstkich Scierek

Sranowny klizncie, gdyby brakowato jakicjs crgici, lub bylaby nskodrona proseg
 oFnacryc na instrukeji montaZowej i preesiad rarem 7 reklamacyy. Jedeli
wsrkodrony element bedrie zamontowany na stale reklamagya nie bedrie urnana.

cZ

Zaklndy pouiivind mibytko

L MNabyvtek by meél byt pouzivan k uréendmu icelu

2. Mahytek by mél bt pougivan v mistnostech suchich, uzaviemich a chranénjch
pled skodlivemi povetroestnimi vlivy a pfed plimym shipefnim zéfenim.

A Mabytek by nemel bet postaven na mend ne? pul metun pied aktivodmi radidtory,

4. PoZadovane je nmisténl ndbyviky na stabiloim, vyvrovoandm povechu

SMavod na montaE nabytku poéet soutasti a prisludenstvi nezhyiného k monta#
uveden na informacnim lsw, nachizejicim se v obalu urceného ndbytku,
V' pipadé Fe na pfani rakaznika nabwtek byl dodin smontovany navod k montadi
se nepfipojuje.

&.Ma povreh ndbytku nepokladejle vihke predméty.

T.Po smontovanl pabytkn sefdit (vyroveat) dvele pomoci kolejnice.

Udrzba a ¢isténi:
L. Povrchz v lamina a lakované Gistit meékkym hadiikem.
2 KOdrike poveeln nepouzivejte Zidoe chemicks ltky ani hrubé hadiiky,

Vizeny zékazniku, v piipade ze clwbi nékterd fast nebo jsocu poitkozend oznadte
je v montiznich insirukeich a zaslelespolecns s reklamaci. Pokul poikosend &ist
bude na pevno smontovana, nebude s na ni vrtahovat reklamace.

DE

Regeln der Mibelbenutzung:

1. 1¥e Mibel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2 Dhe Mibel sollien in rockenen, geschlossenen und gegen den schiidlichen
witterungseinfluss sowic dic dirckte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiftzten
riumen benutzl werden.

3 Die Mibel sollen von den tatigen HeizkSrpern mindstens ein halbes Meter
entfernt werden.

4 E s ist ecforderlich. dass der Grund, wo die Mobel stebhen, gut nivelliert nad stabil
sl

5.De Artund Weise der Montage, Anzahl der Baureile und die Avsstattung, diz fiv
die Montage unentbebrlich ist, bestimml die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mabelstiickes befindet. Es sei den, die Mébel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinruge figt.

& Aul der Oberlliche der mobel darl man keine feuchien gegensiande siellen.

7. Mach dem Zusammenbaven der mébel sollte man die Tir an den Fibrungen

richlen

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flichen aus Laminat und lackierte oherflichen sind mil einem weichen Tuch 7u
reinigen.

2.Zur Pllege der Oberflfiche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischmcher verw endet werden,

Sehr geelwter Kunde, zollte ein Bauteil febhlen oder geschiidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte anf der Montageanweisung und Fusammen mit dem
Besclwerdebriet senden. Sollte das geschédigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nichl anerkannl.

WO-07
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Terms of use furniture:

1. Furniture should be used lor their intended purpose.

2 Furnifure should be used in dey, clozed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3. Furnimre should not be set at a distance of less than halt a meter of active
radialors.

4. The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base,

5. The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furnitre, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were deliversd
aszebled according to the customer wish, Assembly instructions are not artached
Lo furniture in this case.

6. Wel objects should nol be placed on surfaces of lurniture,

7 Doors on tracks should be adjusted alter assembling furmture.

Maintenance and cleaning:
LS5wfaces made of the laminate and lacquersd surfaces clean with a soft cloth
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear cuslomer. il anything parl 15 missing or damaged, mark it on the assembly
instruetion and sent to together with the claim, please, If the damaged item iz
permancntly mounted. than the complaint will not he considered.

SE

FLiakludy pouiivania nabyvikuo:

L. Mibviok pouzivajie k uréenému uéelu.

2 Mabytak poufivajte v suchej, nzatvorene) & chranenc pred dkodlivinmi
povelernosinymi vplyvini miestnostl, chrafite pred priamym slnecnyvm Ziarenim.

3 Mihwvtok by nemal bat” postaveny na menej ne# pol metra pred aktivnymi
radiatormi.

4 Nabwtok postavte na stabilny vyrovoany povich

5 MNévod pa montdE nabwtky poter si¢ast a prislufenstva nevyhnutného k montédzi,
Je uvedeny na informacnom liste nachadzajicom sa v ohalc uréeného nabytim,
W opripad, Ze na prianie zdkazoika bol pabytok dodany zmontovany, nebude nivod
suéaston balenia.

6Ma povrch nabyikn, nepokladaje vihke predmety.

7.Po ymontovant mibytku nastavie dveres pomocou kolajnice.

Udriba a Eislenie:
L. Povechy z laming a lakované éistf’ méikkou haondrickou.
2. Prehidezbu povechu nepouzviagte Zadone chemicke 1itky ani hrubé handncky.

Vareny rakaznik, v pripade. 7o chyvhajn niektoré Cast, alebo s poskodene, oznacte
ich v mentaZzuyeh indtrukeideh apodlite spolodne s reklamdcion, pokial poikodend
Casl’ bude napevno smontovand, nebude @ Ao reklamacia veCahoval

RU

Tiparmra ¥X012 33 Mefe Thi

l.M{:ﬁﬁ.‘lhm Hﬁfﬁ'.l’?ﬂ'.lf[i!.‘r‘ll‘l' HCTNTRAORATR B COOTRECTCTRAN C© & d}}'HKf[i!DHM‘EhHh‘IM
HiIGHAMEHHEM .

Z.MCE..“._'JJ-: ADIHHE FECILIFATHPOREThUH B CYXUX 3AKPBITR X 1 S EH HE X O
BosaciicTeNg ATMOCHCPHETY  VCIOBIIT 11 MPAMEE COMHCTHRE TV
HOMELIELIHNEX,

3 mefen Helb3d YeTANABMIBATE Omtae 50 ¢M 0T 0TOMOTILILE NPHOOPOE.

A4 pefiyerci YoTAHORER MeDEIH o VPORHID HA cTadimHed noRepxsocTIL

3.Cmocol MOHTAEA MeDell KoITuecTED eleMeHTOE HeoD 0 JIMEIX 118 MOHTAKA
CQUHPEACIEHCET HHCTRYKLILE
HAXOJAMIAACH B YIAKOBES JAEHOTO THNA MeOemil B cmyTac ol MoOeas mo
KA KEeilTa E‘].nl.'li.'l HOCTABIEA
cobpagHoiT THCTPYRIHT MORTAKA HC NRNTATACTIN.

. Henkas cTarRnTh Ha Mrﬁﬂﬂ'ﬁ. RITARMHRIC TI'_|'.IC,'E\1CTF|'I.

71 ncne morTa®ka Mefiem Beobxommo OTPCTYTHRORATh JRCPR Ha TETIRX.

PexoMeHIANEE MO YXOO¥Y H 0THCTRE.

111 OREPNILOCILE 15 _LHMBNATL 1 NOEPLUIBLE JLKOM O E L MALKOA IKALBID,

2,418 yxona 33 MORCPRHOCTRE HC HCTIOMRRORATE HIKAKHX XIMITTCCKHY CPClIcTR
HIH MepoXaGaTHX TRE oK.

¥Eagaedel KOHeHT B cIyIae ec/l He XBATAeT KAKOTO-HIGYIE ¥eMeHTa I 0
TOEPEATCH TPOCI. 0f0IHATITS ¢T0 Ha THCTPVEDI MOHTAEA I 0TOPABNTE HaM B
MZCTE ¢ OpeTeHsOci. ECTN moBpes ICHEHEET 2TEMeHT DYICT YeTAHOBICH-NIPeTeHS A
B DYACT MpHEHAHA.
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Régles d'utilisation dn mobilier :

1. L.e mahilier doit étre utilizé conformément & sa destination.

2 Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, ferme et protége des
influences atmosphengues nélastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas éwe placés a moins dun demi-métre de radiateurs
actils.

4. Une migse  niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface gwable,

3. La meéthode de montage des meubles, le nombre d'éléments o d'aceessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
l'emballage dun type de meuble donné, sauf st les meubles ont &t& liveds montés
conformement i la demande du client
Dans ce cas. los notices de montage ne sont pas fournics aves los meubles.

fi. W¢ poscz pas d'abjets mmides sur les surfaces des meubles.
7. Aprés avoir monté le menhle, ajnstez les portes sur les guides.

Entretien ef nettovage :
L. Les surtaces stratifiées et vernies doivent étre nettovdes avec o cliffon doux,
2. Pour I'entrelien des surfaces, nulilises pas de produils chimigues ou des chilfony

abrasifs.

Cher client, si une pidce est manquante ou endopumagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envover avec la réclamation. 5i
l'élément défectuenx est installé de fagon permanente, la réclamanion ne sera pas
acceplée,

SE

Regler fir miblernas underhill och rengiring:

1. Mablerna ska anvindas o sitt avsedda Gndamdl.

2.Méblerna ska anvindas 1 torra. shutna uirvmmesom ir skvddade mat skadlig
atmosfirisk paverkanoch direki solsirilning.

3.Miblerna bir inle placeras pa el avsland som dr mindre 8o en balv meler [rin
virmeelement.

4.Dct krivs en jAmn yta (med samma nivan), och placering av méblerna pé cit
stabilt underlag.

5.Monteringssitt av mihler, antal komponenter (delar) och tillbehir som dr
nidvandiga tOr montage anges pd informationskort som finns i fHrpackning 1o
enskild mobellyp. Om mibierna inle har levererals monterade pa kundens
begaran, | sddanr fall &r monteringsanvisningen inre bifogad méblerna,

(.1* mihlernas vtor bir man inte stilla vata foremdl.

7.Efter mablernas montering méste skipdbrarjusteras pd skenorna.

Milernas underhall och remgiiring:
1Y lor av laminal sami malade yior ska rengiiras med en myuk raza.
2 For yrans underhdll far man inte anvtnda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bista kund, om det saknas nédgon del, cller om den dr trasig, winligen markera det
pd installationsinstruktionsn och skickader tillsammans med ansdkan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, komumer klagoodlet
inte att bealkzas.

IR

Nafin uporabe namjestaja

I.Namjeitaj koristiti sukladno namjeni.

2 Wamjesta) mora se koristiti v mbim | zarvorenimprostorijama osiguranim od
stetnih vremenskih uvjeta lizravno g sunéevog rradenja.

ANamjesta) ne meZe se stavljati na razmaky od najmanje 50 cm od nkljuéenih
prejadil uredaja.

4.Tovraing na koju stavljate namjestaj mora biti niveliranai srabilna.

5 Madin montaZie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montaZn edreduju  upuie
Zd montady namyedtaja koje se nalazl nnutar ambalaZe. Ako se kupen namjeitaj
Ispoménje montiran, upute oisn ukljudene.

G.Ne stavljatl viaine predmete pa povriion narmjestaja,

T Nukon menlaze namjestaja regulicall vrata na vodilicam,

Odriavanje i fidfenje:
I.Povriine od laminata i lakirane éistiti mekom krpom.
2 Za odrfavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupel, u slucaju nedostatka il oiteéenja bilo kojeg Dijela, oxnadile ovaj
element u upulama ga meolaiu | podalilesajedno s reklamacijom.
ako je odtedeni element rajne montican, rellamacija nece se razmatmii.

WO-07

ARE

Maéin koriféenja namettaja

1.Mamestaj treba da bude korigéen u skladn sa namenom.

2 Nameitaj mora da bude koristen u suvim i zarvorenim prostorijama zastidenim od
nepovolnih yremenskih nslova 1 direkine sunéeve svetlosh.

3 Namesraj ne moe da ede postavlien na wdaljenosti od pajmanje 50O cm od
ukijucenih uredaja za grejanje.

4 Nameitaj mora da bude postavljen na ravou i stabilow podlogu.

5.Macin postavljanja, broj delova i akeesorija neephodnih za postavljanje definise
upurstve za postavljanje namestaja koje se nalazi naotra pakicanja. Ove upurstve
se me odnaosi na namestaj koji je prema zelji kupea isporuéen u gotovom stanju.
1 ovom sludaju vputstvo nije vkljudeno v set namestaja.

G.Memajte stavljatl vlaZne predmere na povidin namestaja,

7.Makon postavijanja namestaja podesite wara na vodilicama.

Odr#avanje i fiséenje:
1.Povriine od laminata i lakirane Zistite mekanom tkaninom.
2. £a odrZzavanje poveding nemojte koristiti hemijska sredstva il abvazivoe krpe.

Paoitovani kupei, v slutaju nedostatka ili odtetenja bilo kojeg dela, cznadite ovaj
element v uputsivu 2a postavljane i poZalite zajedno sa reklamacyom.
Ako je ofteden element 1 rajno postavijen, reklamacija nece biti razmatrana.

His

Hasmdlatl ntmutatd

LA bitorokar rendeltetésiiknek megfeleléen kell hasznélni,

2.A butorokal az iddjirisi korilményvetal védett, zirt, szdrazhelvisdpekben kell
hasznalm ahol nincsenck kitéve a napsagarakkizvetlen hatasanak.

3.A butorokar a mikéds fitdberendezésekhez ne helvezzik fel méternél kisebb
tavol=Agra.

4. Fonlos, hogy a bitort stabi] alapzaton, seinthe allitva haseoaljak.

5.4 bilor dsszeszereléshes srilksépes ismereleked, az elemek mennyiséesl, &5 az
dsszcallitashoz sziikséges tartozckok listdjat az Gsszoszorclési utmutato
tactalmazza. mely az adort tipusth bitor ceoma goliziban taldlhatd, Abban az
esethen, ha a hitor & Vevi kérésénck megfelelten dzsresrerelve keriil
Teszallithsra, a britorhoz nincs mellékelve dsszeszerelési otmutato.

6.4 bilorok lelilelére ne helyessdink nedves lirgyakal.

T.A buitorok dsszeallitasit ktwvetten be kell allitani az ajrokat a kivetopantok
scgitségével.

Apolds és thsatiths

LA lamindle 63 lakkozon feltleteker puha rubdval tisztitsuk,

2 A [elilelek apolisihor ne hasmaljunk semmiféle vegyseer, vagy durva
tirldkendie.

Tisziclt Wésario, ha valamelyik bitorelem hianyvozna, vagvhibasan keriilne
ftadiasra. kértk jelilje azt be az dsezeszerelésititmutardban, £3 a reklamacidval
egviitt kildje el részinkre. amemnviben a hibis elem eredeti rendeltetési helvére
beszerelésre kertil, a rekiamdcidot nem 4ll médunkban elfogadni.

NE

Gebrniksregels voor menbels:

1.Meuhelz moeten worden gebruikt waarvoor e bedoeld zijn.

2 Meubels moeten worden gebruiks in een droge, pesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke wesrsinvioeden en direct zonkcht.

3.Plaats de mevbels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator,

4 Meubels moelen walerpas slaan op een slabiele ondergrond.

5.0¢ montagemethode on et aantal benodigde onderdelen en accesseires voor de
moniage blijken it het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de menbels naar wens van de Kant gemonteerd zijn geleverd. In dar geval
onrvangt v geen bandleiding,

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

T.Na monlsge van de meubels moelen de deuren op de geleiders worden alpesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.COpperviaklken van laminaat en met cen laklaag afnemen met cen rachte dock.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
rwe dosken.

Imdizn =1 een onderdee] ontbreekl of beschadipd i3, geel dit dan aan op de

montegehandleiding en stuur deze samen met uw Klacht op. Als het beschadigde
onderdee] permanent waordt gemonteerd, wordt de klacht nict ingewilligd.
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PL -Montaz powinnien byé przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
e W przeciwnym razie moze pojawic si¢ niebezpieczenstwo uzytkowania. Ien q rt
k. DE- Die Installation sollte geméf den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, =
' da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
| EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
" CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
mizZe dojit k nebezpedi pouZiti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s inStalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
mozZe existovat nebezpetenstvo pouzitia.
RU- YcraHoBka QOMKHA BRINONHATLECA B COOTBETCTBUKM C MHCTPYKLMAMK NPOW3BOAMTENA NO
YCTaHOBKE, B NPOTUEHOM CMYYEE MOMET BO3HUKHYTE ONACHOCTE MCNONL30BAHWA.
SRB- WHcTanaumjy Tpeba uasecTw y cknagy ca ynyTcTBMMA 3a yrpagky npoussofada,
jep y cynpoTHOM moxe gohu 0o onacHoCTW of ynoTpedbe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moZe dodi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési dtmutatoja szerint kell elvegezni, kilonben a hasznalat
veszélye all fenn.

788

180 min

ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxoanmele nHctpymenTsl/ Potreban alat/ Szereléshez szikséges szerszamok
__ﬁ:éql_”/jﬁ_.-. { I-' I|I s o e i Q_‘:}E:kﬁ.u.l'w‘
| pAX 160 & F o= W) i
b :. | “é o s .&R\ﬁ:_‘_ imﬁﬁﬁ‘ﬂ]ﬁﬁ"fﬁ
~ —_T _7.__:"_:::) :

200525 v.0 WO-11P 1/77




PL - Biurko jest czescig zestawu i nie moze by¢ uzytkowane
samodzielnie — wymaga montazu wraz z elementami zawartymi
w paczce oraz innymi elementami z kolekcji.

DE - Der Schreibtisch ist Teil eines Sets und kann nicht
eigenstandig verwendet werden — er muss zusammen mit den in der
Packung enthaltenen sowie anderen Elementen der Kollektion
montiert werden.

EN - The desk is part of a set and cannot be used
independently — it must be assembled together with the components
included in the package and other elements from the collection.

CZ - Psaci stul je soucasti sestavy a nelze jej pouzivat

samostatné - vyzaduje sestaveni spole¢né s prvky obsazenymi
v baleni a dal§imi prvky z kolekce.

SK - Pisaci stdl je su€astou zostavy a nemozno ho pouzivat

samostatne - vyZaduje zostavenie spolocne s prvkami obsiahnutymi
v baleni a dalSimi prvkami z kolekcie.

RU - Cron siBnseTca 4acTtbio Habopa n He MOXXET UCMoNb30BaTbCH
OTAenbHO - ero Heobxogumo cobpaTk BMeCTe C anemMeHTamu,
BXOASALMMKN B KOMMNIEKT, U APYIMMK SNEeMEeHTaMM U3 KONNeKUUn.,

SRB - PagHu cT0 je geo komnneTta, cTora ce He MoXe KOPUCTUTU

camoCTanHo — 3axTeBa MOHTaxXy 3ajeQHo C AernoBuma Koju ce
Hanase y nakoBaky M OCTanum enemeHTuMa 13 Konekuuje.

HR - Radni stol dio je kompleta i ne moze se
upotrebljavati sam — potrebno ga je sastaviti zajedno s predmetima
uklju¢enima u paket i drugim predmetima iz zbirke.

HU - Radni sto je deo kompleta, stoga se ne moze koristiti
samostalno — zahteva montazu zajedno s delovima koji se
nalaze u pakovanju i ostalim elementima iz kolekcije.a

200525 v.0 WO-11P 2077
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PA3MEPLI 3MIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - A BUTORELEMEK MERETEI.
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01.01] 1000 4320 16,0 1 142
01,02 | 1000 | 5330 16,0 1 12
02 01| 21000 | 5340 16,0 1 22
02 02 | 21000 | 5340 16,0 1 22
04 11| 1000 | 4125 16,0 1 142
04 12| 1000 | 513.0 16,0 1 1/2
04 13| 1000 | 4930 16,0 1 142
08 21| 6200 1220 16,0 1 142
08 22 | 6100 | 1220 16,0 1 112
08 23 | 6100 | 1220 16,0 1 1/2
09 11| 4000 800 12,0 3 112
09 12 | 4000 | 80,0 12,0 3 112
09 21| 5145| 800 12,0 1 112
09.22 | 5375| 800 12,0 2 142
10 21| 5265 | 4025 3.0 1 112
10_22 | 5495 4025 3.0 2 112
13.11| 6510| 3870 220 1 112
1312 | 6510| 1050 220 1 112
1313 | 387.0| 3020 220 1 112
13_14 | 2086,0 | 100,0 16,0 1 2(2
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Prosze sprawdzié kompletnosé okué przed montazem

Bitte (iberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
NoxanyAcTa, NpoBepLETE KOMNNEKTHOCTL OYPHUTYPE! Nepe YCTaHOBKOA

WO-11P

Prosim zkontrolujte Uplnost konektorl pred instalaci

Prosim skontrolujte Gplnost’ konektorov pred indtalaciou

Prije montaze provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Kérjik, ellendrizze a szerelvények teljességét a szerelés elott

a/77
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PL

Zasady uiythowania mebli:

I. Meble powinny byé uzyvtkowane zgodnie z ich preeznaczenien.

2. Meble nalezy niytkowad pomieszczeniach suchych, zamknietych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferveznym oraz
bezpodrednim dzialaniem promieni slonecznych .

. Mebli nie nalezy ustawiaé w odleglodci mniejszej niz pol metra od czynnych
grzejnikow.

4. Wymagane jest réwne wWyporiomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podlozu.

5. Sposdb montazu mebli, iloéé elementdw i akcesoriow niezbedmych do moniazu
okresla karta informacyjna znajdujaca sig w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, 2e meble zgodnie z zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montadu nie = zalaczane do mebli.

6. Wa powierzchniach mebli nie nalery stawiaé przedmiotéw wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.

e

Konserwacja | cxyszczenie:

I. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyicié miekka tkanina.

2 Do pielegnacji powierzchni me nalery stosowaé fadnych drodkéw chemicznych,
lub szorstkich dcierek

Szanowny kliencie, gdvby brakowalo jakiejs czeicl, lub bylaby uszkodzona prosze
1o oznaczyé na instruke] i montazowej i przeslad razem z reklamacja. Jezeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Zakiady poutivini nibytku

| Nibytek by mél bit pouzivan k uréenému téelu

2 Nabytek by mél byt poukivin v mistnostech suchich, uzavienych a chranénych
pied skodlivimi povétrnostnimi vlivy a pred pfimym shieénim zéfenim.

INibvtek by nemé| byt postaven na méné ne? pil metru pied aktivnimi radidtory.

4 Pozadovane je umisténi nabytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu.

SNivod na montdl nabytku pocet souddsti a pfislulenstvi nezbyingho k monta s
uveden na informaénim lisiu, nachazejicim se v obalu uréeného nabytku,
V pipadé 2e na pfani zakaznika nibytek byl dodin smontovany navod k montaZi
se nepfipojuje.

6.Ma povrch ndbyiku nepoklidejie vihke pledméty.

7.Po smontovam nabytku sefdit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrzba a ¢isténi:
I.Povrchz w lamina a lakované &stit mékkym hadfikem.
2 Kodrzbeé povrchu nepouZivejie Fidne chemicke latky ani hrubé hadfiky,

Vazeny zdkazniku, v plipadé e chybi nekteré asti nebo jsoou podkozenéd oznatte
je v montdinich instrukcich a zatletespoletn® s reklamaci. Pokut poskozena &ast
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahoval reklamace.

DE

Regeln der Mibelbenutzung:

1.Die Mabel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden,

2 Die Mibel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten
riumen benutzt werden.

3.Die Mobel sollen von den titigen Heizkdrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4 E s ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mébel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Artund Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Aussiattung, die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mibelstiickes befindet. Es sei den, die Mobel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. ln einem solchen
Fall werden die Monlageanweisungen nicht hinzugefiigt.

6.Auf der Oberfliiche der mdbel darf man keine feuchien gegenstiinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mbbel sollte man die Tiir an den Filhrungen

richten.

‘Wartung und Sauberhaltung:

I.Flachen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2 Zur Pflege der Oberflache sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiic her verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschidigt warden.
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusamimen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

WO-11P

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their imtended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3. Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of Rurniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
o furniture in this case.

6. Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anyvthing pan is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

5K

Ziaklady powkivania nabyikua:

1. Mabyiok pouzivajte k uréenému e,

2 Nabytok poufivajte v suchej, uzatvorene) a chranenej pred skodlivimi
poveternostmymi vplyvmi miestnosti, chrifite pred priamym slneénym ziarenim.

3 Nibyiok by nemal byt’ postaveny na menej ne? pol metra pred aktivinym
radiatormi.

4 Nabytok postavte na stabiln¥ vyrovnany povrch.

5. MNévod na monta? nabytku pocet sifast a prisludenstva nevyhnutného k monti,
Jje uvedeny na informaénom liste nachadzajiicom sa v obale uwréeného nabytku.
V pripad, Ze na prianie zikaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude navod
sticastou balenia,

6.Na povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmoniovani nibyiku nastavie dvere pomocou kolajnice.

Udrba a Eistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované istit” méikkon handri¢kou.
2, Prendrzbu povrchu nepoudvajte 2adne chemické litky ani hrubé handnéky.

Vizeny zakaznik, v pripade. 2e chybaji niektoré ¢asti, alebo s poskodené, oznalte
ich v montdnych indtrukcidch aposlite spolotne s reklamécion, pokial' poikodena
¢ast’ bude napevono zmontovand, nebude sa fm reklamacia vzrahovar

RU

Mpapiia yxo1a 3a Mebeaso

1L.Mebeaso HeodXOQIMO ICTIOTLIOBATE B COOTBETCIBHN ¢ o€ I YHKINONA L HEIM
HATHATSHIEM,

2 Mebeas 10T%Ha FKCITYATHPOBATECH B CYXIX JAKPAITE X H SN CHHM X OT
Boageftcraim atmocdepHuix VCROBIE 1 NPAMBIX CONHEYHRIX Tyueil
NOMEHIEHIAX.

3 medem Henb3A YCTAHABTHEBATE Omnxke 50 cM OT OTONNTENLHMX NpRGopos.

4. Tpebvetca yeranopka medean no vpormo Ha ctalunnoil nosepxuocTin

5.Cnocob MonTaKa MeSen KOMITIECTBO CACMEHTOR HEOGX0 TITMEI X JITH MOHTIRA
OnpeienseT HHCTPYKI
HAXOINUIARCA B YNAKOBKE JaEnero Tuma mebemn. B cnyuae ecan Mefens no
KENAHIK KTeHTa OIa NocTARTeHA
cofpaniof HHCTPYKINIE MONTAKS He NPIIArAcTR.

6. Henrm cTaniTE HA Melelk RIAKHEE TPeMeTh.

TIlocae monTaxa Medemt Heobxo MIMO OTPErVIIPOBAT JREph Ha MMETIRX.

PexoMeniamms no yXoay W 0UHCTEE.

LIIopepXHOCTI 13 JaMITHATS Il MOKPHITEE KoM OTHIIATE MATKON TRAHBLIO,

2108 yxoa 32 NOBEPXHOCTRIO HE HCTOMEIOBATE HIKAKIIX XUMIMECKIX CPeIcTs
I MIEPOXOBATHX TPATIOK.

Vpamacust KIneHT B cAyTac ¢CAN HE XBATACT KAKOTO-HIOYAR NIEMCHTA I OH
NOBPERKICH NPOCIN OOOTHAMITS €70 HA HHCTPYKILIN MOHTA®A H OTIPABITE HAM B

secte ¢ npeterneil. Ecin nospeaiennniil 2neMent 6yAeT YOTAHOBICH-NPETEMINg
He GVAeT MpinHAKA
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Régles d'utilisation du mobilier :
. Le mobilier doit étre utilisé conformément a sa destination.
2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protégé des
influences atmosphenques néfastes et la lunuére directe du soleil.
. Les mevbles ne doivent pas étre placés i moins dun demi-métre de radiateurs
actifs.
4. Une mise 4 niveau est nécessaire, il fam placer le meuble sur une surface stable.
5. La méthode de montage des meubles, e nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont é1€ livrés montés
conformément 4 fa demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.
6. We posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles,
7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

=l

Entretien ef nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.

2. Pour I'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, 51 une pidce est mangquante ou endommagée, veuillez
I'indiquer dans la notice de montage et envover avec la réclamation. 51
I'élément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée.
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Regler fi mablernas underhill och rengiring:

1. Miblerna ska anviindas for sitt avsedda findamdl.

2 Mbblerna ska anviindas i torra, slutna utrymmesom ér skyddade mot skadlig
atmosfirisk paverkanoch direkt solstrilning,

3. Miblerna bér inte placeras pa ett avstind som & mindre in en halv meter frin
virmeelement.

4.Det krivs en jEmn yta (med samma nivdn), och placering av méblerna pé ett
stabilt underlag.

5 Monteringssétt av mébler, antal komponenter (delar) och tillbehtir som ar
nidvindiga fiir montage anges pd informationskorn som finns i forpackning foe
enskild mébeltyp. Om mbbierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. | sidant fall &r monteringsanvisningen inte bifogad mablerna.

6.P4 miblernas vior bir man inte stilla vita foremdl

7.Efter méblernas montering maste skipdararjusteras pa skenorna.

Mablernas underhéll och rengoring:
1.Ytor av laminat samt milade ytor ska rengiras med en myuk trasa,
2.For ytans underbdll fir man inte anvinda ndgra kemikaliskamedel eller slipdvna.

Bista kund, om det saknas ndgon del, cller om den r trasig, vinligen markera det
ph installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansékan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomilet
inte att beaktas.
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Nadin uporabe namjestaja

I.Namjestaj koristiti sukladno namjeni.

2 Namjesta) mora se konistiti v suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta iizravnog sunéevog zradenja.

3.Namjestaj ne moze se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4.Povriina na koju stavljate namjestaj mora biti niveliranai stabilna,

5 Nacin montatie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montazu odreduju  upute
Za montaZzu namjestaja koje se nalazi unutar ambalaze. Ako se kupeu namjesta)
isporuduje montiran, upute nisu ukijucene.

6.Me stavljati viazne predmete na povriinu namjedtaja.

7.Makon monta?e namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Odriavanje i éiffenje:
1.Povriine od laminata | lakirane ¢istiti mekom krpom.
21.2a odrzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Posovani kupei, u sluéaju nedostatka ili oftedenja bilo kojeg Dijela, oznagite ovaj
element u uputama za mootatu i potalitezajedno s reklamacijom.
ako je oftedeni element trajno montiran, reklamacija nede se razmatrati

WO-11P
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Nafin koriffenja namediaja

|.Namestaj treba da bude koriiéen u skladu sa namenom.

2 Nameiaj mora da bude koriiten u suvim i zaivorenim prostorijama zadtitenim od
nepovolinh vremenskih uslova 1 direkine sunéeve svetlosti.

3 MNamestaj ne moZe da bude postavijen na vdaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijudenih uredaja za grejanje.

4. MNameitaj mora da bude postavljen na ravnu i stabilnu podlogu.

3. Matin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definide
uputstvo za postavljanje name$taja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputsivo
se ne odnosi na name3taj koji je prema Zelji kupea isporuden u gotovom stanju.
u ovom shuéaju uputstvo nije ukljuéeno v set namestaja.

6. Memaojte stavljati vlaZne predmete na poviding nameitaja.

7.Makon postavljanja nameitaja podesite vrata na vodilicama.

Odrzavanje i fiscenje:
I.Povréine od laminata i lakirane 2istite mekanom tkaninom.
2.Za odr2avanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivie krpe.

Postovani kupci, u sluéaju nedostatka ili odteenja bilo kojeg dela, oznatite ovaj
element u uputstvu 2a postavljanje 1 polalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je o3tecen element { rajno postavijen, reklamacija nece bill razimatrana,
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Hasmdlati atmutatd

I.A butorokat rendeltetésitknek megfelelden kell hasznalni.

2.A bitorokat az iddjaras: korilményetdl védett, zan, szarazhelviségekben kell
hasznalmi ahol nincsenek kitéve a napsugarakkdzvetlen hatasdnak.

3.A biitorokal a milkidd finoberendezésekher ne helyezzik fel méternél kisebb
tivolsdgra.

4.Fontos, hogy a biitort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A bitor dsszeszereléshez szitksé ges ismereieket, az elemek mennyiségét, és az
dsszeallitishoz sziikséges tartozékok listijat az Gsszeszerelési ntmutatd
tartalmazza, mely az adott tipustd bitor csomagolisiban ralilhatd. Abban az
esetben, ha a butor a Vievd kérésénck megfelelden sszeszerelve keriil
leszallitasra, a bitorhoz nincs mellékelve osszeszerelés: Dimmtato.

6.A bitorok feliletére ne helyezzink nedves tirgvakat,

7.A butorok dsszeallitizat kivetien be kell allitani az ajtokat a kivetdpantok
segitségével.

Apolds és tisztiths

LA lamindlt és lakkozon felilereket puha robdval tisztitsuk.

2.A feltletek dpolisihoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszen, vagy durva
torlokenddt.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibdsan keriilne
dtadasra, kénok jeldlje azt be az dsszeszerelésiiimutatdban, és5 a reklamacidval
egvitit killdje el résziinkre. amennyiben a hibis elem eredeti rendeltetési helvére
beszerelésre kerill, a rekiamiciot nem 4ll médunkban elfogadni.
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Gebruiksregels voor meubels:

1. Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn

2. Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator,

4. Meubels moeten waterpas staan op een slabiele ondergrond,

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken vit het informatieblad in de verpakking. Dit geldi niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
onvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Na montage van de meubels moeten de dewren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met cen lakiaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe docken.

Indien er een onderdeel ontbreckt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagehandleiding en stour deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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